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MORFOLOGISCHE UMLAUT IN WERKWOORDEN


UMLAUT BEZIEN VANUIT HET NOORDOOSTEN


Inleiding: standpunten


Het umlautsprobleem staat de laatste 20 jaar weer volop in de belangstelling. Dat is niet alleen 
zo voor de historische taalkunde van het Nederlands,(1) maar ook buiten de Neerlandistiek.(2)


In de Nederlandse onderzoekstraditie gold het adagium dat het Nederlands i-umlaut op 
korte vocalen kende (leidend tot bed en put) maar niet op lange (geloven bleef met /o./). 
Non-umlaut bij korte vocalen is dan extern het gevolg van ontlening, intern het gevolg 
van het doorzetten van de defaultvorm uit het paradigma zonder umlaut. Het Oud-engels 
kende massale i-umlaut op korte en lange vocalen, behalve als de veroorzakende factor 
vroeg verdwenen was door apocope na lange stamsyllabe (VVC en VCC). Het Oud-
hoogduits (-frankisch) kende evenwel een verdeling met primaire umlaut enkel van /a/, 
indien niet gevolgd door verhinderend consonantisme, en vervolgens secundaire umlaut 
in de verhinderde gevallen van /a/ en bij de overige korte en lange vocalen.


1)  De Nederlandse traditie zou men kunnen zien als een positionering tussen Duits en 
Engels. Van Loon (1995) sluit zich hierbij aan met een Engels-Nederlands hybriede 
vorm: niet na lange syllabe, zoals in het Oudengels, maar na lange vocalen is er vroege 
afzwakking van de umlautsfactor in het Nederlands, en vandaar dat er geen umlaut 
optreedt.


2)  Goossens (cfr. noot 1) neemt radicaal afstand van de Nederlandse communis 
opinio. Voor het Nederlands gelden dezelfde omstandigheden als in het Oudfran-
kisch: primare umlaut van /a/ en vervolgens secundaire umlaut van het restant van 
/a/ en overige vocalen. Door massale paradigmatische uitvlakking (veel groter dan in 
de communis opinio) worden zowel alternanties met zowel primaire als secundaire 
umlaut uit de morfologische paradigma’s verwijderd, en blijven alleen de niet-alter-
nerende umlautsgevallen over.(3) Dit standaardtaalsysteem is expansief en verwijdert 
primaire en secundaire alternaties uit de paradigma’s van de oostelijke dialecten, ook 
via de noordoostelijke kant (Groningen en Drente).
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3)  Taeldeman (cfr. eveneens noot 1) gaat gedeeltelijk met Goossens mee, maar houdt 
vast aan umlaut van korte /u/ in het westen. Hij neemt aan, dat er voor /u/ in het hele 
taalgebied wel degelijk primaire umlaut mogelijk is in paradigma’s, maar uitsluitend 
voor ongemarkeerde vormen als de nominatief enkelvoud en de infi nitief (de citatie-
vormen). Voor andere potentiële vormen binnen paradigma’s geldt secundaire umlaut, 
die alleen in de oostelijke dialecten heeft gewerkt. Hij laat de mogelijkheid van een 
oudere umlautslaag (inweoonse) open; op dezelfde lijn zit min of meer Devos (2001) 
voor de parallellie tussen Vlaams en Drents.


Kijkt Goossens vanuit het oosten, het Duits, naar umlaut in het Nederlandse taalgebied, 
Taeldeman doet dat vanuit het westen, het Westvlaams.


In deze bijdrage voor Taeldeman neem ik een derde uitkijkpost in: vanuit het noord-
oosten, het Nederduits. Ik leg mij daarbij sterke beperkingen op omdat ik hier uitsluitend 
gevallen van umlaut binnen het werkwoordsparadigma behandel, de categorie die de kleinste
geografi sche distributie in Nederland lijkt te vertonen. Het terrassenlandschap van de 
Umlaut (Goossens, 1970, krt 4) verdient bijstelling, daar wordt het verspreidingsgebied van 
umlaut in de 3e persoon gelijkgesteld met dat van het meervoud van de substantieven. Dit 
gevoegd bij het feit dat het gebied bij de 2e pers. enk. nog kleiner is – du komt slechts in een 
klein gebied voor – wekt de indruk, dat het gebied van de werkwoordsumlaut klein is; het 
hangt er maar vanaf welk werkwoord men kiest: er is lexicale bepaaldheid zoals we in de 
volgende sectie zullen zien en het gebied met umlaut in de 3e pers. enk. is in werkelijkheid 
groter.(4)


Gegeven het feit dat het uitgangspunt in het het Nederduits gelegen is, moeten we 
kort de historische achtergrond releveren. Ik neem daartoe als uitgangspunt de behandeling 
door Rauch (1970). We zien dezelfde positiebepalingen terugkomen als bij de umlaut in het 
Nederlands, maar dan door andere protagonisten. Rauch staat binnen hetzelfde Twaddell-
kader als Goossens. Zij kritiseert Simon die het primair-secundaire patroon van het 
OFrank. ook op het OSaks. legt; dus beïnvloeding vanuit het zuiden. Als het Osaks. afwijkt 
van de Ofrank. primaire umlaut, dan komt dat door secundaire umlaut of door massieve 
analogie.(5) Dat is bijvoorbeeld het geval bij de de werkwoorden met /a/ voor /r/, /l/ of /h/.


Umlaut vertonen in het OSaks. de vocalen */a/, */âe/ en /u/,  /ô/, /au/. De distributie 
van umlaut lijkt gebaseerd te zijn op: lange syllabe vertoont umlaut vs. korte syllabe zon-
der umlaut. Rauch verdedigt een zelfstandige positie van het OSaks. met betrekking tot 
umlaut, relatief onafhankelijk van OFrank.: (a) vanwege de handvol umlaut-spellingen bij 
korte /u/ en /ô/, terwijl die voor korte /u/ juist in Onfr. en Ohd. veel minder voorkomen; en 
(b) vanwege de veel hogere frequentie van /âe/ umlaut in het OSaks. dan in Onfr. en Ohd. 
Er zijn overeenkomsten met het OEng. en het OFries, maar ook afwijkingen. Het oudere 
document, ms. M van de Heliand, vertoont die inbedding meer dan het latere ms. C.(6) Dat 
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vertoont meer umlautsweergave-grafemen, hoewel M meer umlautsfactorverlies vertoont, 
op een moment dat het Ohd. (dus ook het OFrank.) dat nog niet heeft.(7)


Rauch schrijft uiteindelijk een scenario met een oude continentale laag, gemeen  met 
Oeng. en OFries, en vervolgens herintroductie van niet-umgelaute vocalen uit het OFrank. 
dat dan nog geen gefonologiseerde umlaut heeft, en een en ander vindt plaats via defono-
logisering en refonologisering.


Het standpunt van Simon is te vergelijken met dat van Goossens wat betreft de 
verdeling primaire versus secundaire umlaut en de spreiding van frankische kenmerken. 
Rauch’s standpunt heeft raakvlakken met dat van Taeldeman in termen van palatalisering 
en (re)velarisering en een ingweoonse umlautslaag, ook met betrekking tot het scharnier-
punt in de discussie Taeldeman-Goossens dat van de positie van korte */u/. 


 Umlaut in de werkwoordsmorfologie: 3e pers. enk. presens


In deze bijdrage wordt geen oplossing geboden. Daarvoor is het probleemveld te 
complex. In de FAND is een eerste aanzet gegeven om ook de morfologische tegen de 
lexicale umlaut meer gedetailleerd in te kleuren. Omdat in het Nederduits de umlaut conse-
quenter is doorgevoerd dan in de aangrenzende noordelijke westmiddeldeutse, frankische,
dialecten (Schirmunsky) lijkt de meest aangewezen strategie om op basis van een 
groter aantal gegevens het probleemveld te benaderen. Naast het uitzichtpunt vanuit het 
Noordoosten, is er tweede, methodisch, punt van uitgang: ik kies niet een fonologische
Twaddell-benadering die dwingt tot fonologisering in een of meer stappen. Mijn uitgangs-
punt is, net als in de sociolinguïstiek, taalvariationeel; de achtergrondmotivatie daarvoor 
staat in noot 3. De benadering is tweeledig: A. Geografi sch en B. Taalstructureel model-
matig.


 Data


Voor het gehele Nederduits zijn data betreffende de 3e pers. enk. presens te vinden 
in de tabellarisch overzichten van Pekkara (1939). Dat materiaal is exhaustief geput uit de 
toen voorhanden dialectmonografi ën en hij heeft het aangevuld met data uit een enquête 
onder vakgenoten. Het bevat gegevens over alle werkwoorden van de 7e klasse van sterke 
werkwoorden. Op die manier beschikken we over gegevens voor 97 plaatsen.
Voor het Noordoosten van Nederland is vergelijkbaar materiaal geput uit het Goeman-
Taeldeman-VanReenen-Project. Er zijn in eerste instantie zoveel mogelijk dezelfde werkwoorden
gekozen als bij Katara voorkomen (7e kl. st. ww.), aangevuld met de */a/-werkwoorden van 
de 6e sterke klasse, het werkwoord komen (*/u/)en de werkwoorden van de 2e klasse die in 
het Nederduits een */û/ hebben.(8) Het betreft gegevens uit de vakken F, G en M van de 
Kloekekaart; het betreft 112 plaatsen.  Noordelijker komt er geen umlaut meer voor.  
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 Scoring


Het onderscheid van primaire en secundaire umlaut is gemaakt op grond van de 
historische criteria van het soort vocaal en of er sprake was van umlautsverhinderend con-
sonantisme. Dat was onontkoombaar, omdat er naar verwachting bij /a/ in de noordooste-
lijke dialecten van Nederland geen onderscheid te maken valt tussen primair of secundair 
umlautsproduct met respectievelijk gesloten of open realisatie; beide zijn er samengevallen 
(FAND I, 82; zie ook noot 9 hierna). Er is dus gescoord op het voorkomen van umlaut. 
Telkens werd gekeken naar de realisatie van de infi nitief. Als een lange of korte /a/ (laag, 
centraal) in de 3e pers. enk.,  een meer frontale realisatie had dan zijn infi nitief, dan werd 
dat geteld als umlautsgeval. De motivering daarvan staat beargumenteerd bij Schirmunski 
(1962).(9) Bij die vergelijking bleek overigens dat in heel wat gevallen de paradigmatische 
gelijkmaking ook de andere kant is opgegaan: de infi nitief kreeg het vocalisme van de 3e 
pers. enk. Het criterium was dus niet vocaalverschil infi nitief-3e pers., maar al dan niet 
frontal(er)e realisatie. Een diacritisch gemerkte frontalere realisatie van (achter) [�] werd 
evenwel níet als umlaut gescoord. De scores werden herrekend naar percentages. In verband 
met de algemene fronting van /û /> /y/ kon bij schuiven en zuigen umlaut alleen gescoord 
worden als de infi nitief een achtervocaal behouden had.


A. Geografi sch; de spreidingsbenadering


Als uitgangspunt nemen we de historische verdeling primair-secundair, waarbij we 
speciaal aandacht voor afbrokkelingsverschijnselen hebben. Hoofdvraag daarbij is hoe het 
oprollen van de umlautsalternantie vanuit het westen naar het oosten en noorden in Neder-
land staat, als we ook vergelijkbare Nederduitse data over een groot gebied bezien.
Er volgen vijf kaarten, waarvan kaart 1 het plaatsennet van Katara weergeeft in het oude 
Duitsland; maar gelegd op de huidige grenzen. Het plaatsennet in Nederland is daarbij 
vergeleken zeer dicht. Vervolgens komen er kaarten van primaire umlaut (kaart 2) en secun-
daire umlaut (kaart 3) voor het hele onderzoeksgebied en nog eens twee apart (resp.primair: 
kaart 4, en secundair: kaart 5) vanwege de dichtheid van gegevens voor het Nederlandse 
gebied. De generalisatie in frequentieklassen geldt alleen voor het gebied waarvoor plaatsen 
geanalyseerd zijn.


Het blijkt dat bij de werkwoorden over het gehele gebied de secundaire umlaut én 
een ruimere verspreiding heeft én een relatief hogere frequentie heeft dan de primaire um-
laut. De FAND (I, 188) constateert dat de terugdringing van de morfologische umlaut 
sterker in het meervoud van de nomina is dan bij de diminutiva. In het noordoosten van 
Nederland is de morfologische secundaire umlaut van werkwoorden ongeveer even verspreid 
naar het westen als bij de verkleinwoorden, de noordgrens lijkt wat noordelijker te liggen
dan bij de verkleinwoorden, zelfs als we er rekening mee houden dat de palatale vormen 
in de Stellingwerven en in Groningen geen umlautseffect vertonen, maar een verkortings-
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Kaart 1 Spreiding Plaatsen


- GTP-data NO Nederland


- Katara Nederduitse 


   monografieën


Kaart 2 Primaire Umlaut 3sing. pres.


  NO Nederland


  Nederduits
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Kaart 3 Secundaire Umlaut 3sing. pres.


  NO Nederland


  Nederduits


  


Kaart 4 Primaire umlaut 3sing. pres. NO-NL


00  --   1122  %%


1133  --   2277  %%


2288  --   4422  %%


4433  --   5577  %%


5588  --   7722  %%


7733  --   8877  %%


8888  --   110000  %%
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vocaal vertoont die noodzakelijkerwijs een palataler karakter heeft dan zijn al zeer open
infi nitiefpendant. Helemaal uit te sluiten is umlaut niet, gegeven de opmerking van 
Schirmunsky uit noot 9 en gegeven  het feit dat we vastgesteld hebben dat de infi nitief 
ook in een aantal gevallen de vocaal van de 3e persoonsvorm heeft overgenomen. In dat 
geval is de umlautsvocaal samengevallen met de onafhankelijk daarvan ontstane palatale 
vocalen; net zoals de umlautsvocaal van schuiven en zuigen aan de westelijke kant van ons 
onderzoekingsgebied samengevallen kunnen zijn met het latere palatalisatieproduct van alle 
oorspronkelijke /û/.


Het beeld is overigens sterk verbrokkeld. En dat geldt zowel voor het Nederduits als 
de  noordoostelijke Nederlandse dialecten. Dat wijst op een teruggang van de alternantie. 
Er is echter een nieuw aspect, nu we voor het eerst het Nederduits in zijn geheel kunnen 
overzien. Volgens Goossens is de umlaut vanuit het westen opgerold naar het oosten, en 
via het noorden - vanuit Groningen - onder eveneens westelijke invloed, naar het zuiden.
Aangezien het noordoosten aansluit bij een veel groter gebied in Duitsland dan alleen 
Emden met zijn uitstralingsregio, waar eveneens relatief zelden umlaut voorkomt, lijkt hier 


   


Kaart 5 Secundaire umlaut 3sing. pres. NO-NL


00  --   1122  %%


1133  --   2277  %%


2288  --   4422  %%


4433  --   5577  %%


5588  --   7722  %%


7733  --   8877  %%


8888  --   110000  %%
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toch eerder sprake te zijn van een zelfstandig gebied. Dit idee wordt bevestigd door het feit 
dat het conservatieve noordoostelijke deel van Twente relatief umlautsloos is zonder aan-
wijsbaar contact met het westen (zie kaart 4 en 5), terwijl het wel aansluiting heeft met het 
noordelijke Nederduitse deel. Het noordelijke afkalvingsscenario van Goossens is daarmee 
minder aantrekkelijk. Het gehele umlautsloze complex lijkt onafhankelijk van Nederlandse 
beïnvloeding. Een deel van de verklaring ligt in de ontfriesing of de ontingweonisering van 
het noordwestelijke, nu nederduitse, gebied, maar daarnaast zou er een Taeldeman-scenario 
gelopen kunnen hebben.
De noordoostelijke delen van het Nederduits hebben in het algemeen meer, uniformer en 
frequenter umlaut. Volgens Schirmunski is dat normaal voor migratiegebieden, die boven-
dien gevoed zijn door Hoogduitse sprekers met een sterk umlautssysteem. In Westfalen staat 
de umlaut relatief heel sterk, ook dat sluit aan bij het Nederlandse gebied in zijn zuidelijke 
gedeelte.(10) 


B. Taalstructureel; modelmatige benadering


Als we abstraheren van de verdeling primair secundair, zijn er dan synchroon 
nog steeds kenmerken van de woordstructuur die als organiserend principe werken bij de 
hoeveelheid umlautgevallen? Te denken valt aan vocaalkwaliteit van de niet-umgelaute 
stamvocaal, het consonantisme, de lengte van de vocaal of van de stamsyllabe, kortom de 
structureringsprincipes die in het verleden het optreden van umlaut bepaalden. Misschien 
zijn de factoren er wel, maar zijn ze momenteel anders gestructureerd. Welke organiserende
principes bestaan in de deelgebieden? De woordstructuur lijkt de doorslag gegeven te heb-
ben dat vragen en kopen (vgl. (FAND) (beide oorspr. zwak) bij deze groep van werkwoorden 
is gaan behoren.
Folden, spolden, solten en waschen vertonen zeer weinig umlaut, mogelijk werkt hier een 
umlautsverhinderend effect van l+C en (s)x. Spannen, vangen (NL) en hangen (NL) zitten 
eveneens onder de 30% met oorspronkelijke clusters van n+g/n. Invloed van r op een lagere 
umlautsquote is mogelijk het geval bij varen. Maar de overheersende situatie is, zeker ook op 
grond van het uiteenlopen van de percentages aan de Nederlandse en de Duitse  kant, dat 
Umlaut lexicaal bepaald is.(11) Voor de details verwijs ik naar tabel 1 in de appendix.


 Vergelijking Duitsland en Nederland
Vanwege de enigzins ongelijke verdeling van de werkwoordsitems in het Duitse ma-


teriaal is het noodzakelijk de gegevens te groeperen. Voor de vergelijkbaarheid is dan het 
Duitse materiaal maatgevend, omdat dat het meest beperkt was. Er zijn percentages bere-
kend voor de volgende groepen, op basis van het vocalisme, en, gedicteerd door het Duitse 
materiaal, een enkele consonantgroep, /a+l+C/, /a/, /â/, /ô – au/. Daaruit resulteerde de 
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volgende groepering: De verkregen percentages worden beschouwd als umlautsscores op 
die vocaal-consonantgroep. Als umlautsscores zijn het continue data.
Katara heeft zijn materiaal ingedeeld in Westfaals, Noordnedersaksisch, Oostfaals en Oost-
nederduits, met de Nederlandse data erbij krijgen we dan vijf regio’s ter analyse, met 
uitsluitend de groepen waarin Katara en het Nederlandse materiaal overeenstemmen (in 
Nederland wel met de sterke werkwoorden van de 6e klasse). Vervolgens kunnen we de 
Nederlandse data nog eens apart bezien op alle daarin te onderscheiden groepen, voor de 
vergelijkbaarheid als de Duitse gegroepeerd, maar met /u/ en /û/. 


 Nederduits en Noordoostnederland
In het voorafgaande is geen sluitende theorie ontwikkeld die we aan toetsing kunnen 


onderwerpen. Maar afgezien daarvan staren we ook niet onbestemd atheoretisch over het 
umlautsveld. We hebben wel degelijk ideeën over de mogelijke rol bij umlaut van vocalen, 
hun lengte, en hun syllabische kader en over de uniformering of afbrokkeling van umlautsge-
bieden. De modellering die ik voorstel is als volgt: is er statistisch gezien zinvolle algemenere 
groepering in de umlautsscoregroepen te vinden, zinvol in de betekenis, dat de groepering 
in relatie te brengen is met bestaande theoretisch patronen? Voor ieder van de vijf regio’s zijn 
er factoranalyses uitgevoerd om het aantal groepen tot een kleiner aantal ‘onderliggende’ 
dimensies –factoren- te reduceren.  Het patroon van die groepen op die ‘onderliggende’ 
dimensies is dan indicatief voor de voor dat gebied geldende (historisch)taalkundige (theo-
retische) aspecten. Het is eventueel denkbaar dat we voor een bepaald gebied twee onderlig-
gende dimensies hebben, waarbij de umlautscoregroepen zich precies volgens de verdeling 
primair-secundair verdelen. We verwachten dus tevens dat regio’s verschillend kunnen zijn. 
En de loop van de taalhistorie kan ook tot een herverdeling van taalkundig relevante aspec-
ten leiden. De werkwijze is voor een deel inductief, en niet confi rmatorisch-toetsend, maar 
wel theoretisch gestuurd; het middel is factoranalyse.


Vanwege het kleinere aantal beschikbare gegroepeerde gegevens leggen we een re-
ductie van 4 groepen tot twee onderliggende dimensies op.(12) Met grijze arcering wordt 
aangegeven welke groepen constituerend zijn voor de onderliggende dimensie met een 
drempelwaarde van .55. Lichter grijs geeft aan dat een groep mogelijk op beide dimensies 
ligt. Het negatie-teken geeft alleen de richting van een verband aan. De groep van /a+l+C/ 
vertegenwoordigt veel geronde vocalen bijv. holden, iets waarmee bij de interpretatie reke-
ning gehouden moet worden.
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Noordoostnederland dim1 dim2


a+l+C .272 .851


a .336 .814


â .825 .368


ô en au .883 .267


Noordoostnederland heeft een patroon van korte /a/ tegenover andere lange vocalen.


Westfalen                dim1 dim2


a+l+C .081 .961


a .658 .566


â .782 .074


ô en au .879 .134


De Westfaalse dialecten hebben grotendeels hetzelfde patroon als de Noordoostnederlandse 
dialecten, maar hier levert de /a/ in niet-l+C-positie ook een bijdrage aan de tweede dimensie. 


Noordnedersakisch dim1 dim2


a+l+C .681 .490


a .042 .907


â .593 .651


ô en au .881 -.000


Noordnedersaksen sluit aan bij het noorden in Nederland: Groningen en Drente. In deze 
regio staan de achter-vocalen tegenover de korte en de lange /a/-/â/, waarbij de /â/ zich ge-
deeltelijk bij de achter-vocalen aansluit.


 Oostfalen


Oostfalen                dim1 dim2


a+l+C -0.124 -.902


a .905 .184


â .796 -.335


ô en au -.382 .546
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Bij de Oostfaalse situatie moet opgemerkt worden dat het aantal plaatsen, waarvoor ge-
gevens beschikbaar zijn beperkter is dan in de overige gebieden. Er is een heldere voor-
achter verdeling.


 Oostnederduits


Oostnederduits       dim1 dim2


a+l+C .681 .490


a .042 .907


â .593 .651


ô en au .881 -.000


Het Oostnederduits heeft hetzelfde patroon, alleen helt de lange /â/ hier meer over naar de 
niet-achtervocaal kant. 


Het geheel overziende geeft ons een regio-indeling in twee hoofdtypen: gebieden 
die bij de umlaut zijn overgestapt op een verdeling via de dimensie voor-achter (Oostfalen, 
Noordnedersaksen en Oostnederduits). De systematischer doorvoering van de umlaut die 
Schirmunski observeerde voor het Oostnederduits lijkt dus niet in eerste instantie veroor-
zaakt te zijn door het karakter als mengdialect. De aanzet ligt al in het Oostwestfaals. Er is 
dus eerder sprake van een interntalige oorzaak: een verdeling voor-achter is met betrekking 
tot umlaut natuurlijk heel inzichtelijk. Het ander hoofdtype heeft een verdeling van korte /a/ 
tegenover de andere vocalen. (Noordnederland en Westfalen). In het Westfaals lijkt de /l/ 
umlautsverhinderend te zijn, in Nederland niet, daar bestaat een verdeling kort versus lang. 
Of dat in Nederland langs de lijn van primair-secundair gaat, is zonder er een andere korte 
vocaal er bij te betrekken niet duidelijk. In eerste instantie lijkt een kort-lang distributie niet 
enkel een descriptieve vaststelling van de stand van zaken te zijn. Dat komt in de volgende 
sectie aan de orde.


 Noordoostnederland onder de loep
Het is jammer dat we het item waschen niet als een afzonderlijke groep kunnen hou-


den. Als afzonderlijke groep is het zo afwijkend dat we, welk aantal dimensies we opleggen, 
het in zijn eentje altijd een aparte dimensie helemaal voor zichzelf opeist waar geen van de 
andere groepen meer aan bijdraagt.(13) Daarmee houden we zes groepen over. We gaan bij 
de analyse uit van 3 mogelijk onderliggende dimensies, omdat we ruimte willen geven aan 
een mogelijk primair-secundair effect, naast wat we in de vorige sectie vonden.
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Noordoostnederland   dim1    dim2    dim3  


a+l+C   .547   .165   .530


a   .871   .088   .244


u   .289   .073   .846


â   .672   .534   .064


ô en au   .234   .893   .169


û   .000   .601   .711


We zien geen verdeling langs de lijnen van primair-secundair, maar wel een bijstelling van 
wat in de vorige sectie voor Noordoostnederland geconcludeerd werd. Daar vonden we een 
verdeling van korte /a/ tegenover de rest. Nu is er geen sprake van kort-lang, maar wel van alle 
/a/ tegenover de achtervocalen, en binnen de achtervocalen een tegenstelling hoog tegenover 
de rest. In termen van features is de eerste onderliggende dimensie die van [+laag,-achter], 
de tweede dimensie is die van [-hoog, +achter] en de derde dimensie is die van [+hoog, 
+achter]. Dit is een ingewikkelder systeem dan in het oostelijke Nederduits, en daardoor zal 
het ook onderhevig zijn aan regressie. Omdat de twee analyses van de Noordoostelijke data 
toch verschillende uitkomsten opleveren kunnen we bijgestelde uitkomsten ook verwachten  
als we voor het Nederduits de sterke werkwoorden van de 6e klasse in de analyse zouden 
betrekken.


Conclusies


Bij de morfologische umlaut in de Noordoostelijke dialecten is bij de werkwoorden het patroon 
van de primaire umlaut volledig vermengd met de secundaire umlaut. De huidige structuur 
wordt daardoor langs andere lijnen bepaald: woorden met korte en lange /a/ tegenover de 
rest. In de huidige dialecten resulteert dat in een overwegen van /œ/als de prototypische um-
lautsvocaal. Door ontingweonisering en ontfriesing, gevoegd bij inpolderingswerkzaamheden 
van Hollanders en Vlamingen is de situatie in het noordwestelijke, aan Nederland palende 
Nederduits even ingewikkeld als in het westen van Nederland, meer speciaal Vlaanderen. 
Het ontbreken van umlaut in het Gronings-Drents-Nederduitse gebied lijkt een eigenstan-
dige ontwikkeling.


Al in het vroegste OSaks. is er mogelijk sprake van verschillende umlautstrata, en ook 
het oprollen of uitbouwen van de umlautsalternaties is daarna een langdurig proces geweest. 
Het is niet vanzelfsprekend dat de umlautsvocaal uit de alternatie wordt geweerd, er zijn ook 
gevallen waarbij die umlautsvocaal in de andere vormen van het woord doordringt.
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Nog steeds blijken dezelfde componenten als in het verleden een rol te spelen bij de 
huidige alternantie, ook als is die regressief. Gelijke kenmerken krijgen een andere verde-
ling.


Tot slot nog een opmerking bij de hoofdvraag,  kunnen we het umlautsprobleem 
oplossen? Het lijkt soms wel alsof er schaakpartijen gespeeld worden met verschillende uit-
komst terwijl alle constellaties eigenlijk al bekend zijn. Is er dan misschien nooit één defi ni-
tieve oplossing omdat de data die de beslissing zouden moeten brengen niet (meer) bestaan? 
Of zijn er alleen maar meer of minder optimale oplossingen?
In ieder geval is een desideratum om dezelfde excercitie als hier voor het Nederduits gedaan 
is, ook voor de cruciale Frankische dialecten in Duitsland uit te voeren. Dit met het oog op 
de veronderstelde oorspronkelijke zuid-noord(west) uitbreiding). Een tweede kleinere wens 
is, om voor het Nederduits ook op dezelfde wijze de sterke werkwoorden van de 6de klasse in 
voldoende aantal te analyseren.


De grootste wens is natuurlijk dat Johan Taeldeman, vanuit het westen tegen de 
umlaut aankijkend, een cruciale zet in het schaakspel kan doen.
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Noten


(1)  Zie Goossens, Taeldeman en Verleyen (1998-2000)  en de daar geciteerde literatuur). Buccini 
(1995), Van Loon (1995).


(2)  O.a. Iverson en Salmons (1996), Holsinger en Salmons (1999).


(3)  In deze expositio abstraheer ik in het algemeen van de fonologische theorie. Het klassieke 
model,  dat ook door Goossens voorgestaan wordt,  is afkomstig van Twaddell en verklaart  het 
optreden én het resultaat (o.a gesloten realisatie van primaire; open realisatie van secundaire 
umlauts-a) door fonologisering van automatische allofone umlautsrealisaties van de stamvo-
caal. Die fonologisering is het gevolg van hetzij het verdwijnen, hetzij de afzwakking van de 
umlautsfactor. Dit levert een probleem op: als de palataliserende (fronting en/of fronting-
raising) causale factor verdwijnt, waarom wordt de stamvocaal dan niet gedepalataliseerd? 
Binnen een klassieke fonologische theorie wordt dat standpunt met kracht door Liberman 
(1991) naar voren gebracht, maar het is ook al te vinden bij Schmidt (1894) voor een duits 
Frankisch dialect, waar zoals in andere dialecten, de primaire umlaut van /a/ juist opener is 
dan de voortzetter van de oorspronkelijke /ë/ (ont-raising). Die opener realisatie is nu juist 
de prototypische realisatie van de secundaire umlauts-a. Relativering van het Twaddelliaanse 
standpunt is ook te vinden bij Janda (2003), die overigens wijst op de prioriteit van V. Kiparsky 
in 1932. In tegenstelling tot Twaddell moeten we fonologisering aannnemen als er nog sprake 
is van complementaire distributie; dat is ook duidelijk geworden uit fonetisch onderzoek 
(hercategorisering van segmenten door enhancement en overdrijving van kenmerken) en uit 
sociolinguistisch onderzoek (bijv. de centraliseringsindex door onbewuste hypercorrectie: 
Labov 1994). Ook Buccini (1996) snijdt terloops het probleem van de ontfonologisering bij 
verdwijnen van de veroorzakende factor aan.


(4)  Zie ook FAND I, kaart 110 komt, II kaart:19 draagt,  20 vaart,  123 jij laat, 153 loopt. 


(5)  Ze verwijt Simon een onfonologisch (niet-Twaddell) standpunt; maar Simons standpunt is er 
onafhankelijk van:  het lijkt erg op Goossens standpunt met betrekking tot  a) het voorkomen 
van umlaut in het westen en de standaardtaal,  en  b) met betrekking tot  de uitbreiding van 
frankische umlaut naar noordoostelijk Nederland.


(6)   Voor de reconstructie van het OWestfaals gaat Niebaum (1974) uit van ms. M van de Heliand. 
Hij staat eveneens in de Twaddell-traditie en neemt ook de verdeling primaire en secundaire  
umlaut aan. Met iets anders umlautverhinderend consonantisme. Voor de afwijkingingen 
van dat systeem biedt paradigmatische vereenvoudiging de verklaring.


(7)   M is 9e eeuws,  C 10e eeuws.
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(8)   Katara: holden, vouwen, spolden, solten, fallen, spannen, fangen, hangen, houwen, blasen, braden, 
raden, laten, slapen, ropen, lopen, stoten.  GTRP: houden, zouten, vallen, spannen, vangen, hangen, 
dragen, maken, varen, vragen (oorspr. zwak met oorspr. lange â), wassen, slaan, blazen, braden, 
raden, laten, slapen, roepen, lopen, komen (*u), schuiven, zuigen (û). Natuurlijk vertonen Katara’s 
gegevens ten opzichte van de Nederlandse een tijdsverschil, en de gegevens van Katara zijn zelf 
ook niet chronologisch homogeen.


(9)   Hij merkt sporen van secundaire umlaut op in het huidige Nederduits (Schirmunski 1962: 
197), primaire umlaut werd dan verhinderd voor h+C, soms ook voor r+C. “Im Mittelnie-
derdeutschen wird in solchen Fällen a geschrieben, daß wahrscheinlich ein sehr offenes ä 
bezeichnet”.


(10)   Aangezien we geen gegevens verwerken voor het aangrenzende Rijnland, kunnen we niets 
zeggen over een verspreiding van de umlaut van het zuiden naar het noorden, zoals die wordt 
aangenomen (Devos 2002, met illustraties) en zoals die in veel algemenere zin dan alleen 
voor umlaut, ook voor het OSaks. verondersteld wordt.


(11)   In een aantal gevallen is bij die uiteenlopende percentages (voornamelijk de lage) in Duitsland  
de ‘Beleglage’ van invloed (zie de absolute aantallen) en waar in Nederland lagere percentages 
zijn dan in Duitsland speelt ook de chronologie een rol.


(12)   Er werd varimax-rotatie toegepast zodat de verklaring niet meteen bij de eerste onderliggende 
dimensie geconcentreerd wordt. De facoren zijn onafhankelijk van elkaar.


(13)  Het is de vraag of het item wel iets met umlaut te maken heeft. Wellicht is er sprake van 
palatalisatie onder invloed van /s/.
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